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Saint Joseph Catholic Church 
 

Church 702 C Street   Marysville, CA 

Parish Office 223 8th  Street, Marysville, CA  

Phone (530)742-6461  Fax (530)742-0346  Emergency Phone (530) 812-2266 

E-mail: stjosephmarysville@gmail.com 

MASS  

Wednesday at 6:00pm 
Saturday at 2:00pm 

CONFESSIONS  

Established 1855  

PARISH INFORMATION 



 

Prayers for the Deceased 
 
 

For all our loved ones who have died,  
may their souls rest in the peace of Christ. 

 
Para todos nuestros seres queridos que han muerto,  

 que su alma descanse en la paz de Cristo. 
 
 

† Charles (Chuck) O'Rourke   † Frances Munoz  

† Dr. Daryl Munzer   † Zelma Luis    † Gerardo Quintero Zamora  

† Baby Mariella Valadez  

Please Continue to Pray for Vocations 
 

Vocational Prayer 

 

Loving God, You speak to us and nourish us through the life of this 
church community. In the name of Jesus, we ask You to send Your Spirit 
to us so that men and women among us, young and old, will respond to 

Your call to service and leadership in the Church. 
 

We pray, especially in our day, for those who hear Your invitation to be a 
priest , sister, or brother. May those who are opening their hearts and 

minds to Your call be encouraged and strengthened through our 
enthusiasm in Your service. 

 
AMEN 

Weekly Readings 
 

 

Sunday, April 21 – Acts 4:8-12; Ps 118:1, 8-9, 21-23, 26, 28, 29;  
1 Jn 3:1-2; Jn 10:11-18  
 
Monday, April 22 – Acts 11:1-18; Ps 42:2-3; 43:3, 4; Jn 10:1-10  
 
Tuesday, April 23 –  Acts 11:19-26; 87:1b-3, 4-5, 6-7; Jn 10:22-30  
 
Wednesday, April 24 –  Acts 12:24—13:5a; 67:2-3, 5, 6 and 8;  
Jn 12:44-50  
 
Thursday, April 25 – 1 Pt 5:5b-14; 89:2-3, 6-7, 16-17; Mk 16:15-20  
 
Friday, April 26 – Acts 13:26-33; 2:6-7, 8-9, 10-11ab; Jn 14:1-6  
 
Saturday, April 27 –  Acts 13:44-52; 98:1, 2-3ab, 3cd-4; Jn 14:7-14  

 

Oración Vocacional 

 
Dios amoroso, Tu nos hablas y nos alimentas atraves de la vida de esta 

comunidad parroquial. En el nombre de Jesús, te pedimos a Ti que mandes 
Tu Espíritu a nosotros para que hombres y mujeres entre nosotros, jóvenes 

y mayores,respondan a Tu llamada de servicio y liderazgo en la Iglesia. 
 

Oramos, especialmente en nuestro dia, para los que oyen Tu invitatión a 
ser un sacerdote, hermana o hermano. Que los que estan abriendo sus  

corazones y  mentes a Tu llamado sean alentados y reforzados por nuestro 
entusiasmo en Tus servicios. 

 
AMÉN 

 

Prayers for our Parishioners 
 
 
 

Please remember all parishioners, and especially pray for: 
 
 

Por favor recuerden a todos nuestros parroquianos y ore especialmente por: 
 
 

Robin Yerxa ~ Yesenia Castillo ~ Mary Hall ~ Jonathan Kinsman 

Cruz Saldana ~ Kent Huff ~ Dennis Hensley ~ David Shawles, Jr. 

Christy Gomez  ~ Odette Stueve ~ Maggie Walker ~ Bertha Navarro 

Mike Cabral ~ Larry Lutz ~  Shoshana Kinsman ~ Jenny Cavaliere  

Anita O’Kelleyburchett ~ Kay Gray ~ Christopher Hummel  

 

Mass Intentions 

 
Saturday, April 20, 2024 

4:00pm:  

 

Sunday, April 21, 2024 

8:00am: All Parishioners, † Judy Thompson 

 

10:00am: Thanksgiving,  † Clyde & Marlis McRunnels, † Ross Heier,   

† Terry Guadarrama, † Vianey Guadarrama, † Frances Munoz,  

† Arlene Chestnut,  

 

12:00pm: † Ruben Covarrubias  

 

Monday, April 22, 2024 

No Mass Held 

 

Tuesday, April 23, 2024 

8:00am: † Barbara Corredo, † Ed and Loretta Kelly  

 

Wednesday, April 24, 2024 

8:00am:  

 

Thursday, April 25, 2024 

8:00am:  

 

Friday, April 26, 2024 

8:00am: 

Prayers ~ Oracións 



St. Vincent de Paul 
  

Today we celebrate “Good Shephard Sunday” where we reflect 

on Jesus’ care and love for us. This month, SVdP members 

brought the love and care of the Lord to several families with 

particularly high rent and utility bills. We also continue to pray 

for their wellbeing and special intentions. 
 

Thanks to your spaghetti donations, St Vincent de Paul was also 

able to contribute a meal for the REST program during Holy 

Week. We are still accepting non perishable food and monetary 

donations if you are able. And most importantly, we wish to 

invite you to attend a St. Vincent de Paul meeting any 1st and 

3rd Friday of the month in the Knights Hall at 6:30pm. We are 

always in need of new members to help us carry on the work of 

the Lord in our community, and to meet in prayer and in friend-

ship. 

 

San Vicente de Paúl 
 
 

Hoy celebramos el “Domingo del Buen Pastor”, donde reflex-

ionamos sobre el cuidado y el amor de Jesús por nosotros. Este 

mes, los miembros de SVdP llevaron el amor y el cuidado del 

Señor a varias familias con facturas de alquiler y servicios públi-

cos particularmente altas. También seguimos orando por su bien-

estar e intenciones especiales. 
 

Gracias a sus donaciones de espaguetis, San Vicente de Paúl 

también pudo contribuir con una comida para el programa REST 

durante la Semana Santa. Seguimos aceptando alimentos no 

perecederos y donaciones monetarias si es posible. Y lo más 

importante, deseamos invitarlo a asistir a una reunión de San 

Vicente de Paúl cualquier primer y tercer viernes del mes en el 

Knights Hall a las 6:30pm. Somos siempre necesitamos nuevos 

miembros que nos ayuden a llevar a cabo la obra del Señor en 

nuestra comunidad y a reunirnos en oración y amistad. 

 

Catholic Daughters of the Americas Court #640 

ANNUAL SALAD/POTATO BAR LUNCHEON FUNDRAISER 

 

THURSDAY, APRIL 25, 2024 from 11:00am to 1:00pm 

 

St. Joseph Catholic Church Parish Hall - 7th and C Street, Marysville 

 

Tickets are a $15.00 donation per person and will be available at the door, 

 or you may call Rita Zenkus at (530) 674-5201. To-Go plates will be available. 

 

Raffle Items - $1.00/ticket or $5.00 for 6 tickets  -  Hope to see you there! 

 

 

Hijas Católicas de las Américas Cancha #640 

RECAUDACIÓN DE FONDOS ANUAL PARA EL ALMUERZO  

DE ENSALADA Y BARRA DE PATATAS 

 

JUEVES 25 DE ABRIL DE 2024 de 11:00 a 13:00 horas 

 

Salón Parroquial de la Iglesia Católica St. Joseph - 7th y C Street, Marysville 

 

Los boletos cuestan una donación de $15.00 por persona y estarán disponibles en la Puerta 

o puede llamar a Rita Zenkus al (530) 674-5201. Habrá placas To-Go disponibles. 

 

Artículos de la rifa -  $1.00/boleto o $5.00 por 6 boletos - ¡Esperamos verlo allí! 

Attention Parishioners! 

Calling all creative minds and community champions! 

St. Joseph's annual Kermess festival is back, and we need your help to make it bigger and better than 

ever! The Kermess is a fun-filled day celebrating our faith, community, and of course, delicious food! 

We're looking for enthusiastic volunteers to join our planning committees. There 

are opportunities for everyone, from helping with games and activities to securing 

sponsors and spreading the word. 

Want to get involved? 

Call Veronica Gonzalez - 916-759-4796 OR EMAIL: VEROGONZALEZ1975@HOTMAIL.COM 

Join our kickoff meeting on Sunday, April 14th at 11:15 am. Let's work together to make this year's 

Kermess a fantastic community event! 

 

¡Atención Feligreses! 

¡Llamamos a todas las mentes creativas y campeones de la comunidad! 

¡El festival anual Kermess de San José está de regreso y necesitamos su ayuda para hacerlo más 

grande y mejor que nunca! ¡Kermess es un día lleno de diversión para celebrar nuestra fe, comunidad 

y, por supuesto, comida deliciosa! 

Estamos buscando voluntarios entusiastas para unirse a nuestros comités de planifi-

cación. Hay oportunidades para todos, desde ayudar con juegos y actividades hasta 

conseguir patrocinadores y correr la voz. 

¿Quieres involucrarte? 

Llame Veronica Gonzalez - 916-759-4796 O EMAIL: VEROGONZALEZ1975@HOTMAIL.COM 

Únase a nuestra reunión de inicio el domingo 14 de abril a las 11:15 am. ¡Trabajemos juntos para 

hacer de la Kermess de este año un fantástico evento comunitario! 

 

Catholic Home Missions Appeal 

Next week we will take up the Catholic Home Missions Appeal. 

Today, nearly 40% of dioceses in the United States and its terri-

tories are unable to fund the essential pastoral work their com-

munities need. Your support of this appeal helps them meet 

these faith formation and sacramental needs. Please prayerfully 

consider how you can support this appeal. More information can 

be found at www.usccb.org/home-missions. 

To donate online, https://www.scd.org/homemissions. 

 

“El Llamado para las Misiones Católicas” 

La próxima semana realizaremos el Llamado para las Misiones 

Católicas. Hoy, a cerca del 40% de las diócesis en Estados 

Unidos y sus territorios no les es posible financiar las labores 

pastorales básicas que necesitan sus comunidades. El apoyo de 

ustedes a este llamado les ayuda a satisfacer estas necesidades de 

formación en la fe y los sacramentos. Por favor, en oración, con-

sideren la manera de apoyar a este llamado. Pueden encontrar 

más información en www.usccb.org/home-missions. 

Para donar en línea, visite  

https://www.scd.org/homemissions. 



Pastor’s Corner 

 

About 40 years ago, when Archbishop Romero was named archbishop of San Salvador, the country was at the beginning of a 

violent civil war. The right wing government, supported by the United States, was battling leftist rebels. At first, Archbishop 

Romero did not want to speak out about the violence for fear that his intentions might be misunderstood. However, after so 

many innocent people had been killed, including many priests and religious, he could no longer hold his tongue. 

 

In his homilies, he spoke out against the powerful elites who ruled his country by oppressing the poor and the weak. In his radio 

broadcasts, he called upon the army to stop targeting civilians, going so far as to urge soldiers to disobey their commanding 

officers if they were told to kill innocent people. He also reached out to foreign leaders asking for their help to end the conflict 

in his country. 

 

Archbishop Romero’s willingness to speak out on behalf of the poor gave hope to the persecuted people of his country. They 

would turn out by the hundreds to attend his Masses and by the thousands to tune into his radio addresses. However, he was 

also getting the attention of the country’s military who saw him as a threat to their power.  Despite the death threats he received, 

he continued to speak about God’s love for the poor and the gospel command that they be treated with justice. 

 

When asked by a Brazilian reporter whether he feared being killed, Archbishop Romero responded, “Justice cannot be killed.” 

Another time, he said, “If they kill me, I will rise again in the Salvadoran people.” 

 

On March 24, 1980, while saying Mass at a hospital chaplain, he was shot in the heart by an assassin. 

 

Archbishop Romero - soon to be named Saint Oscar Romero - took for his model Jesus, the Good Shepherd, who lays down his 

life for his sheep. In the face of his people’s suffering, he was not content to offer pious platitudes or empty words of consola-

tion. Rather, he boldly gave voice to those whom the powerful tried to silence.   

 

It is good for us to remember that, in every age, God raises up saints to give voice to the poor and to remind us of our vocation 

as baptized Christians. Jesus, the Good Shepherd, has sent His Holy Spirit to ensure that we will have good shepherds to guide 

us in our Christian journey. We should celebrate such women and men who, after the example of Christ Himself, work tireless-

ly to spread the gospel of God’s love for the poor. They are reminders to us of God’s promise that He would never abandon us. 

They also inspire us to sacrifice ourselves for the good of others, especially those who are poor, vulnerable and alone. 

 

At the same time, we should remember that these “good shepherds” are not only bishops, priests, deacons or religious women. 

They are also fathers and mothers who sacrifice themselves to raise their children. They are teachers who work long hours with 

little pay often in difficult urban areas. They are police, firefighters and soldiers who put their lives on the line everyday to keep 

us safe and preserve our freedom. Though they may never be declared saints, their willingness to serve others is a reflection of 

the sacrificial love of Jesus, our Good Shepherd. 

 

We often hear it said that Christianity is about having a personal relationship with Jesus, and that is certainly true. However, 

that does not mean that our faith is something that we keep to ourselves. It does not mean that we do not have any responsibility 

for others. If we have a personal relationship with a God who does not challenge us to sacrifice ourselves in service to others, 

then we have a personal relationship with an imaginary friend - not with the Jesus of the gospels and certainly not with Jesus, 

the Good Shepherd, who lays down His life for His sheep. 



El Rincón del Pastor 

 

Hace unos 40 años, cuando Mons. Romero fue nombrado arzobispo de San Salvador, el país se encontraba al comienzo de una vio-

lenta guerra civil. El gobierno de derecha, apoyado por Estados Unidos, estaba luchando contra los rebeldes de izquierda. Al prin-

cipio, el arzobispo Romero no quiso hablar sobre la violencia por temor a que se malinterpretaran sus intenciones. Sin embargo, 

después de haber matado a tantas personas inocentes, incluidos muchos sacerdotes y religiosos, ya no pudo contenerse. 

 

En sus homilías, habló en contra de las élites poderosas que gobernaban su país oprimiendo a los pobres y débiles. En sus trans-

misiones de radio, pidió al ejército que dejara de atacar a civiles, llegando incluso a instar a los soldados a desobedecer a sus ofi-

ciales al mando si les ordenaban matar a personas inocentes. También se acercó a líderes extranjeros pidiéndoles ayuda para poner 

fin al conflicto en su país. 

 

La voluntad del Arzobispo Romero de hablar en nombre de los pobres dio esperanza al pueblo perseguido de su país. Cientos de 

personas asistían a sus misas y miles para sintonizar sus discursos de radio. Sin embargo, también estaba atrayendo la atención de 

los militares del país, que lo veían como una amenaza a su poder.  A pesar de las amenazas de muerte que recibió, continuó hablan-

do del amor de Dios por los pobres y del mandamiento del Evangelio de que sean tratados con justicia. 

 

Cuando un periodista brasileño le preguntó si temía que lo mataran, el arzobispo Romero respondió: “No se puede matar a la justi-

cia”. En otra ocasión dijo: “Si me matan, resucitaré en el pueblo salvadoreño”. 

 

El 24 de marzo de 1980, mientras decía misa en el capellán de un hospital, un asesino le disparó en el corazón. 

 

Monseñor Romero, que pronto sería nombrado San Óscar Romero, tomó como modelo a Jesús, el Buen Pastor, que da la vida por 

sus ovejas. Ante el sufrimiento de su pueblo, no se contentó con ofrecer tópicos piadosos ni palabras vacías de consuelo. Más bien, 

audazmente dio voz a aquellos a quienes los poderosos intentaban silenciar. 

 

Es bueno que recordemos que, en cada época, Dios levanta santos para dar voz a los pobres y recordarnos nuestra vocación de cris-

tianos bautizados. Jesús, el Buen Pastor, ha enviado Su Espíritu Santo para asegurar que tengamos buenos pastores que nos guíen 

en nuestro camino cristiano. Deberíamos celebrar a esas mujeres y hombres que, siguiendo el ejemplo de Cristo mismo, trabajan 

incansablemente para difundir el evangelio del amor de Dios por los pobres. Son recordatorios de la promesa de Dios de que nunca 

nos abandonará. También nos inspiran a sacrificarnos por el bien de los demás, especialmente de aquellos que son pobres, vulnera-

bles y solos. 

 

Al mismo tiempo, debemos recordar que estos “buenos pastores” no son sólo obispos, sacerdotes, diáconos o religiosas. También 

son padres y madres que se sacrifican para criar a sus hijos. Son docentes que trabajan muchas horas con poca remuneración, a 

menudo en zonas urbanas difíciles. Son policías, bomberos y soldados que arriesgan sus vidas todos los días para mantenernos se-

guros y preservar nuestra libertad. Aunque es posible que nunca sean declarados santos, su disposición a servir a los demás es un 

reflejo del amor sacrificial de Jesús, nuestro Buen Pastor. 

 

A menudo escuchamos decir que el cristianismo se trata de tener una relación personal con Jesús, y eso es ciertamente cierto. Sin 

embargo, eso no significa que nuestra fe sea algo que guardemos para nosotros mismos. No significa que no tengamos ninguna 

responsabilidad hacia los demás. Si tenemos una relación personal con un Dios que no nos desafía a sacrificarnos al servicio de los 

demás, entonces tenemos una relación personal con un amigo imaginario - no con el Jesús de los evangelios y ciertamente no con 

Jesús, el Buen Pastor, que da su vida por sus ovejas. 



Please Join Us!  

 Por favor únete a nosotros! 

 

The first Friday of every month following the 8:00am Mass we have the Exposition of 

the Blessed Sacrament in English, and the devotion to the Sacred Heart of Jesus. On the 

first Wednesday of every month we have the  Exposition of the Blessed Sacrament with 

prayers for the vocation to priesthood and religious life in Spanish from 6:00pm-7:00pm. 
 

El primer viernes de cada mes después de la misa de las 8:00 am tenemos la Exposición 

del Santísimo Sacramento en inglés y la devoción al Sagrado Corazón de Jesús. El primer 

miércoles de cada mes tenemos la Exposición del Santísimo Sacramento con oraciones 

por la vocación al sacerdocio y la vida religiosa en español de 6:00 pm a 7:00 pm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Family Formation for April 2024 

  
 

  

  

Classroom Lesson Overview Videos 2023-2024 

Kneeling Before the Majesty of God (Eucharistic Adoration) 

  

English  https://vimeo.com/832749403/d154cc08df 

Spanish  https://vimeo.com/531595153/193251db19?share=copy  

 

Home Lesson Overview Videos 2023-2024 

English  https://vimeo.com/844982722/02822c35f8 

Spanish  https://vimeo.com/901392501/f6e08f351 

Baptism Preparation Class in English 

When and Where: 3rd Tuesday of the month in the front hall 

Next Class is: Tuesday, May 21, 2024 at 6:00pm 
 

Baptisms in English 

Fourth Saturday of the month in the church at 9:30am 

Next English Baptisms will be on April 27, 2024 
 

For more information, please contact the Parish office. 

 

Clase de preparación para el bautismo en español 

Cuándo y dónde: El tercer viernes del mes en el vestíbulo 

La siguiente clase es: 17 de Mayo de 2024 a las 6:00pm 

 

Bautizos en Español 

Segundo sábado del mes en la iglesia a las 9:00am 

Los próximos bautizos españoles serán el 11 de Mayo de 2024 

 

Para obtener más información, comuníquese con la oficina parroquial. 

Marriage Prep in English 

If you’re interested in receiving  the Sacrament of  Marriage,  

please contact the parish office. 

 

Preparación matrimonial en español 

Si estás interesado en recibir el Sacramento de Matrimonio,  

por favor contacte la oficina parroquial. 

Are you thinking about becoming Catholic? 

Are you baptized, but have not received  
Confirmation and/or first Holy Communion? 

 

We can help you get set up with classes and answer any questions 

you may have. Please contact the parish office for more information. 

 

 

Estás pensando en convertirte en católico? 

Estás bautizado, pero no has recibido  

Confirmación y/o Primera Comunión? 
 

Podemos ayudarte a prepararte para las clases y responder cualquier 

pregunta que tengas. Comuníquese con la oficina parroquial para 

 obtener más información. 

 

Liturgy Corner  

 Lord Have Mercy-Kyrie Eleison 

 
“The word mercy in English is the translation of the Greek word eleos. This 

word has the same ultimate root as the old Greek word for oil, or more 

precisely, olive oil; a substance which was used extensively as a soothing 

agent for bruises and minor wounds. The oil was poured onto the wound and 

gently massaged in, thus soothing, comforting and making whole the injured 

part. The Hebrew word which is also translated as eleos and mercy is hesed 

and means steadfast love. The Greek words for ‘Lord, have mercy,’ are 

‘Kyrie, eleison’ that is to say, ‘Lord, soothe me, comfort me, take away my 

pain, show me your steadfast love.’ Thus mercy… refer[s]… to the infinite 

loving-kindness of God, and his compassion for his suffering children!  

It is in this sense that we pray ‘Lord, have mercy…'” 

 

-from the book Orthodox Worship by  

Benjamin D. Williams & Harold B. Anstall  
 

 

Rincón de la Liturgia  

    Señor, ten piedad-Kyrie Eleison 

 
“La palabra misericordia en inglés es la traducción de la palabra griega 

eleos. Esta palabra tiene la misma raíz última que la antigua palabra griega 

para aceite, o más precisamente, aceite de oliva; una sustancia que se utilizó 

ampliamente como agente calmante para contusiones y heridas menores. El 

aceite se vertió sobre la herida y se masajeó suavemente, calmando, recon-

fortando y recuperando la parte lesionada. La palabra hebrea que también se 

traduce como eleos y misericordia es hesed y significa amor constante. Las 

palabras griegas para 'Señor, ten piedad' son 'Kyrie, eleison', es decir, 'Señor, 

tranquilízame, consuélame, quita mi dolor, muéstrame tu misericordia'. … ¡a 

la infinita bondad de Dios y su compasión por sus hijos que sufren!  

Es en este sentido que oramos 'Señor, ten piedad...'” 

 

-del libro Adoración ortodoxa de 

Benjamín D. Williams y Harold B. Anstall 



Sunday Offering / Ofertorio del Domingo 

Fiscal Year 2022-2023(fiscal year is July 01-June 30) 
 

Proposed Budget for Fiscal Year 2023-2024 

$397,357 
 

$446,969 

DATE ST. JOSEPH DOBBINS SUBTOTAL FISCAL/YTD  

July 2023—March 2024 $352,932 $2,565 $355,497 $355,497 

April 07, 2024 $10,631 $0 $10,631 $366,128 

April 14, 2024 $7,669 $0 $18,300 $373,797 

April 21, 2024     

April 28, 2024     

 

Second Collections in April / Segundas Colecciones en Abril  
 

April 13-14, 2024 ~ Parish Maintenance Collection / Colecta de Mantenimiento Parroquial 
April 27-28, 2024 ~ Catholic Homes Missions Appeal / Campaña de Misiones de Hogares Católicos 

Eucharistic Camino – St. Joseph Catholic Church – Marysville 

 

May 5th, 2024 - 5:00pm 

 

All are invited to Eucharistic Adoration with dinner to follow. 

Please join us as we bow down and adore our Lord and Savior. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Camino Eucarístico – Iglesia Católica San José – Marysville 
 

5 de mayo de 2024 – 5:00pm 
 

Todos están invitados a la Adoración Eucarística seguida de una cena. 

Únase a nosotros mientras nos inclinamos y adoramos a nuestro Señor y Salvador. 



    License# 433789      

 
 

 
MESCHER DOOR CO. 

Garage Doors & Openers 
Installations 

Res • Comm • Industrial 
530-743-6085 
10 10th street 

Marysville, Ca. 95901 

The parish family of St. Joseph thanks these advertisers for making our bulletin possible.   
Please support our advertisers. 

 
 

La familia parroquial de San José Le agradece a estos anunciantes por hacer nuestro boletín posible.   
Por favor apoye a nuestros anunciantes. 

LIPP & SULLIVAN                   CA. LIC #FD387 
Funeral Director     

 

Solely owned by parishioners Dan and Kay Gray 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
The Grays have been serving California families since 1883 

“We care about you and our Community” 
 

(530)742-2473 
629 D Street, Marysville, CA 95901 

Mexican Restaurants 
 

655 Onstott Road  
Yuba City, CA 95993 

530-673-2190 
 

130 Magnolia Street 
Gridley, CA 95948 

COLUMBIAN RETIREMENT CENTER 
 

INDEPENDENT LIVING—THREE MEALS PER DAY 
 

CALL FOR A TOUR 530-743-7542 
 

230 8TH STREET MARYSVILLE, CA 95901 
716 Colusa Avenue, Yuba City, CA 95991  


